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DATI TECNICI - TECHNICAL DATA

DATI ELETTRICI - ELECTRICAL DATA

MARCHI - MARKS

COLLAUDO - TEST

Collaudato da:
Tested by:

Data:
Date:

Prodotto
Product

Installazione
Installation
Altezza
Height
Diametro
Diameter

Peso stimato
Estimated weight

Colore vetro
Glass colour 

Sospensione
Suspension lamp

Fissaggio a soffitto
Ceiling fixture

130 cm - 51” 

152 cm - 60” 

55 kg - 122 lbs

Alimentazione 
Power supply

220-240V
50/60Hz

100-120V
50/60Hz

Le lampade sono state sottoposte alle prove di sicurezza elettrica richieste dalle norme europee 
EN 60 598-1, corrispondenti alle norme italiane CEI 34 -21, norme per la sicurezza elettrica.
The lamps were subject to the electric safety tests required by the European standards EN 60 
598-1, correspondent to the Italian standards CEI 34 -21, electric safety standards. 

Apparecchio idoneo ad essere installato su superfici normalmente infiammabili.

Apparatus suitable to be installed on normally inflammable surfaces.

Componente dotato di isolamento principale provvisto di un dispositivo per il collegamento delle 
masse a un conduttore di protezione (messa a terra).
Component equipped with main isolation provided with a device for the connection of the masses 
to a safety conductor (earthing).

STRIPLED
180W

Lampadine
Light bulbs

CC ....

Le lampade di questo apparecchio non sono sostituibili. Per i ricambi rivolgersi a Barovier&Toso.
L’apparecchio dove essere posizionato in modo che non possa essere fissato con gli occhi a 
lungo ad una distanza inferiore di 0,3 metri.

The lamps in this chandelier are not replaceable. For spare parts, please contact Barovier&Toso. 
The device must be positioned so that it can not be fixed to a distance less than 0.3 meters.
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Remove the cover and fasten the metal box A 
to the ceiling . Make the eletrical connections.

Take the profile B and insert the metal rings, 
placing them on the slots between the wires 
(see detail 1), except the two in the middle.

Raise the profile B and insert the steel wires 
through the wire grippers (see detail 2). 
Adjust its height from the ceiling as shown on 
page 7. Screw the safety cylinders of the wire 
grippers. Then slip the end of the steel wires  
through the extra safety cylinders and block 
them tighten the proper screws.

Repeat the operations described in the 
previous steps with the metal profiles C and 
D, spacing them each other of about 2 cm 
in height (see p.9). Insert all the rings in the 
central slots of the profile D.

Make the eletrical connections between the 
profiles and the LED drivers (see detail 2 and 
the circuit diagram). 

Hang the glass rods on the rings. In order to 
do it, extend slightly the steel ring, pass the 
glass and then close the ring (see detail 3). 
Attention, do not hang the central glass rods 
on the profiles B and C (see details 4 and 5).

Assemble the remaining glasses with the 
rings on the floor and then hang them on the 
profiles (see detail 6).

Check the horizontality of the metal profiles. 
If necessary act on the wire grippers.

Close the box A with the proper cover, place 
it gently against the magnets.
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MOUNTING INSTRUCTIONS 

WARNING
Switch off the current before connecting or 
relamping.
USA ONLY
RISK OF FIRE AND ELECTRIC SHOCK. 
THIS PRODUCT IS TO BE INSTALLED BY A 
QUALIFIED ELECTRICIAN ONLY.
DO NOT ATTACH TO OUTLET BOX,IF
FIXTURE IS OVER 50 POUNDS!

Reference images can be found on the following 
pages

WARNING
If the external cable or cord is damaged, it shall 
be exclusively replaced by a qualified person in 
order to avoid a hazard.

Fissare la scatola A a soffitto dopo averne 
tolto il relativo coperchio ed eseguire il 
collegamento elettrico alla linea di rete.

Prendere l’estruso B e inserire gli anelli in 
metallo, sistemandoli nelle fessure tra i due 
cavi in acciaio (vedi dettaglio 1) ed evitando 
le due centrali.  

Alzare l’estruso B e inserire i cavi in acciaio 
nei fermacavi dinamici (vedi dettaglio 2). 
Regolarne l’altezza dal soffitto come indicato 
a pagina 7. Avvitare i cilindretti di sicurezza 
dei fermacavi dinamici. Successivamente 
passare l’estremità libera dei cavi in acciaio 
attraverso i cilindretti di sicurezza aggiuntivi e 
serrarne le viti con un cacciavite.

Ripetere le operazioni descritte nei passaggi 
precedenti con gli estrusi C e D. Distanziare 
questi estrusi tra loro in altezza di circa 2 
cm (vedi pag.9). Attenzione, nell’estruso D 
inserire tutti gli anelli nelle fessure.

Eseguire i collegamenti elettrici tra gli estrusi 
e gli alimentatori LED (vedi dettaglio 2 e lo 
schema elettrico).

Appendere le canne in vetro agli anelli 
sugli estrusi. Per inserire i vetri allargare 
leggermente gli anelli in acciaio, far passare  
il vetro e poi richiuderli (vedi dettaglio 3).
Attenzione, negli estrusi B e C non vanno  
appesi i due vetri centrali (vedi dettagli 4 e 5).

Assemblare a terra i rimanenti vetri con gli 
anelli e poi appenderli ai profili, alternando il 
montaggio prima da destra e poi da sinistra 
(vedi dettaglio 6).

Controllare l’orizzontalità degli estrusi alla 
fine dell’operazione. Se necessario agire sui 
fermacavi dinamici.

Chiudere la scatola A col relativo coperchio, 
appoggiandolo delicatamente contro le 
calamite.

ATTENZIONE!
Togliere la corrente prima di eseguire qual-
siasi collegamento elettrico o sostituire le 
lampadine.
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Riferimento immagini alle pagine seguenti

ATTENZIONE
Se il cavo flessibile di questo apparecchio viene 
danneggiato, deve essere sostituito da personale 
qualificato al fine di evitare pericoli

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
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DETTAGLIO 1
DETAIL 1

Cavo in acciaio
Metal wire

Anello in acciaio
Metal ring
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SCHEMA DI MONTAGGIO - ASSEMBLING SCHEME
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A

DETTAGLIO 2
DETAIL 2

Cavo in acciaio
Steel wire

Cilindro di sicurezza
Safety cylinder

Cilindro di sicurezza
Safety cylinder

Fermacavo dinamico
Wire gripper

Cavo elettrico
Electrical cable

Trasformatore LED
LED driver

Connettori elettrici
Electrical connectors

Coperchio
Cover
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D

C

B

A

Coperchio
Cover

Canna in vetro
Glass rod

DETTAGLIO 3
DETAIL 3

SCHEMA DI MONTAGGIO - ASSEMBLING SCHEME



10

DETTAGLIO 6
DETAIL 6

DETTAGLIO 5
DETAIL 5

D

V V V VVV V V

B, C

X X

DETTAGLIO 4
DETAIL 4

V V V V V V
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SCHEMA DI MONTAGGIO - ASSEMBLING SCHEME
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ATTACCO A SOFFITTO
CEILING FIXTURE
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SCHEMA ELETTRICO 220-240V - CIRCUIT DIAGRAM 220-240V
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SCHEMA ELETTRICO 100-120V - CIRCUIT DIAGRAM 100-120V
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PRODOTTI 220-240V - 
PRODUCTS 220-240V

Prodotto 
Item

Tipo 
Type

Produttore 
Manifacturer

Codice 
Code

Dati tecnici 
Technical data

LAMPADA LED 
LED LAMP

STRIPLED ALGOON SL222427005 22W/mt. 24V      
Bianco 2700K

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO INDIRETTO 
INDIRECT CLAMPING CEMBRE Z2.5-1 2,5 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO INDIRETTO 
INDIRECT CLAMPING

CEMBRE Z6-1 6 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 991 1,5 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 992 2,5 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 9924 4 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 993 6 mmq - 450V T85°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE

SERRAGGIO DIRETTO 
DIRECT CLAMPING BM 994 10 mmq - 450V T85°C

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1 POLO 
1 POLE SALCAVI H05V-F 0,75 / 1,00 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1 POLO 
1 POLE SALCAVI H07V-K 1,50 / 6,00 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1-2-3 POLI 
1-2-3 POLES SALCAVI H03VV-F 0,50 / 0,75 mmq

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1-2-3 POLI 
1-2-3 POLES SALCAVI H05VV-F 0,75 / 4,00 mmq

ALIMENTATORE LED 
LED DRIVER

ELETTRONICO 
ELECTRONIC MEANWELL LPF-60-24 60W -  24V DC - 

Universal AC input
ALIMENTATORE LED 

LED DRIVER
ELETTRONICO 
ELECTRONIC MEANWELL LPF-90-24 90W -  24V DC - 

Universal AC input

I componenti elettrici del prodotto possono essere diversi da quelli indicati in tabella ma con uguali  
 caratteristiche tecniche  e di sicurezza.

The electric components  of the product can be different from those listed but with the same technical and 
safety data.

COMPONENTI ELETTRICI - ELECTRIC COMPONENTS
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PRODOTTI 100-120V - PRODUCTS 100-120V
Prodotto 

Item
Tipo 
Type

Produttore 
Manifacturer

Codice 
Code

Dati tecnici 
Technical data

LAMPADA LED 
LED LAMP

STRIPLED ALGOON SL222427005 22W/mt. 24V      
Bianco 2700K

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE WIRE-NUT IDEAL 73B 600V T105°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE WIRE-NUT IDEAL 74B 600V T105°C

MORSETTO 
CONNECTING DEVICE WIRE-NUT IDEAL 76B 600V T105°C

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

2 POLI 
2 POLES SALCAVI SPT1 AWG18

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

2-3 POLI 
2-3 POLES SALCAVI SPT2 AWG18

CABLAGGIO INTERNO 
INTERNAL WIRING

1 POLO 
1 POLE SALCAVI AWM 1015 AWG18 / AWG12

ALIMENTATORE LED 
LED DRIVER

ELETTRONICO 
ELECTRONIC MEANWELL LPF-60-24 60W -  24V DC - 

Universal AC input
ALIMENTATORE LED 

LED DRIVER
ELETTRONICO 
ELECTRONIC MEANWELL LPF-90-24 90W -  24V DC - 

Universal AC input

I componenti elettrici del prodotto possono essere diversi da quelli indicati in tabella ma con uguali  
 caratteristiche tecniche  e di sicurezza.
The electric components  of the product can be different from those listed but with the same technical and 
safety data.
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